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 1 x  = on

+ 1 x  = high power

+ 1 x  = flash

+ 1 x  = off

Micro

DC 5 V / 1 A ~ 2 h

poniżej / níže /
ниже / nedenfor

na górze / nahoře /
выше / ovenfor

na górze / nahoře /
выше / ovenfor

na górze / nahoře /
выше / ovenfor

100 % - 71 % 

70 % - 31 % 

30 % - 0 % 

90°

90°

17°

NASTAVENÍ POLOHY  /  USTAWIENIE / 
ЮСТИРОВКА  /  JUSTERING

Koncová plocha světla musí být kolmo k vozovce a v pravém úhlú ke 
středové ose vozidla.

Końcowy bok tylnej lampki pionowo do jezdni i prostopadle do środkowej 
osi pojazdu.

Хвостовая плоскость заднего фонаря вертикальна относительно полотна 
дороги и под прямым углом относительно центральной оси ТС.

Baglygten anbringes lodret mod kørebanen og retvinklet mod køretøjets 
midterakse. Středová osa vozidla /

Środkowa oś pojazdu /
Центральная ось ТС /
Køretøjs midterakse

Referenční osa paralelně k vozovce /
Oś odniesienia równoległa do jezdni /
Относительная ось параллельна полотну дороги /
Referenceakse parallelt med kørebanen

TLAČÍTKO / PRZYCISK /
КНОПКА / KNAP

INDIKÁTOR BATERIE /  WSKAŹNIK AKUMULATORA /
ИНДИКАТОР АККУМУЛЯТОРА /  BATTERIINDIKATOR

Jakmile se kontrolní zařízení/modrá kontrolka aktivuje, je třeba okamžitě dobít 
akumulátor. LED žárovky nelze měnit. Pokud některá z žárovek přestane svítit, 
je třeba zadní světlo vyměnit.

Należy bezzwłocznie naładować akumulator, gdy uruchomi się kontroler / 
niebieski wskaźnik. Lampek LED nie można wymieniać. Jeśli lampka LED 
przestanie działać, wówczas należy wymienić tylną lampkę.

Необходимо немедленно зарядить аккумулятор, если активно контрольное 
устройство / синий индикатор. Светодиоды не меняются по отдельности. 
Если перегорел светодиод, меняется фонарь в сборе.

Batterier skal oplades omgående når kontrolfunktionen / blåt lys er aktiveret. 
LEDs kan ikke udskiftes. Hvis en LED svigter skal baglygten udskiftes.

PRŮBĚH NABÍJENÍ  /  ŁADOWANIE / ПРОЦЕСС ЗАРЯДКИ  /  OPLADNING

Dbejte prosím na to, aby červeně 
označené těsnění bylo vždy 
správně uzavřeno.

Proszę zawsze pamiętać o 
prawidłowym zamknięciu 
oznaczonej na czerwono izolacji.

Следите за тем, чтобы красное 
уплотнение всегда было 
правильно закрыто.

Vær opmærksom på at den rødt 
markerede lukning altid er korrekt 
lukket.

1

Dobíječka není součástí 
balení /
Produkt nie zawiera 
w dostawie ładowarki /
ЗУ не входит в комплект 
поставки /
Lader medfølger ikke

Nabíjení přes mikro USB port není možné. 
Při vadné žárovce je třeba vyměnit celé světlo.

Nie jest możliwy pobór energii poprzez przyłącze micro 
USB. Lampkę tę należy wymienić w przypadku zepsutego 
źródła światła.

Электропитание от разъема Micro-USB невозможно. 
При выходе из строя источника света лампа в сборе 
подлежит замене.

Energitapning over Micro-USB tilslutning er ikke mulig. 
Denne lampe skal udskiftes ved en defekt lyskilde.

Během nabíjení svítí kontrolní systém akumulátoru žlutě. 
Je-li akumulátor znovu připraven k provozu, zhasne kontrolní systém akumulátoru.

Podczas ładowania system kontrolny akumulatora świeci się na żółto. 
Gdy akumulator jest gotowy do użycia, wówczas system kontrolny akumulatora gaśnie.

В процессе заряда индикатор контроллера аккумулятора горит желтым. 
После полного заряда аккумулятора индикатор контроллера гаснет.

Under opladningen lyser batteristyringen gult. 
Når batteriet er opladet slukker batteri-lampen.

158156-3_NUGGET II FLASH_Manual_90x55_INT_SP2_4c.indd   1158156-3_NUGGET II FLASH_Manual_90x55_INT_SP2_4c.indd   1 29.03.2021   13:53:3229.03.2021   13:53:32



CE INFORMATION

NUGGET II FLASH

158156 /1

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr. -Julius -Leber -Straße 15
67433 Neustadt / Weinstraße
Germany
Tel. +49 6321-9120-118 
kundenservice@sigmasport.com

≤ 400m

≤ 8h

LED

FLASHSP2

MONTÁŽ /  MONTAŻ / МОНТАЖ / MONTERING
Světlo nesmí být ničím zakryto! / Nie wolno zakrywać rozsyłu światła! / Для распределения светового потока не должно быть препятствий! / Lysfordelingen må ikke tildækkes!                                  

21 3

Montážní výška světla 
250 - 1200 mm.

Wysokość dobudowy 
pomiędzy 250 - 1200 mm.

Установочная высота 
250 -1200 мм.

Monteringshøjde mellem 
250 og 1200 mm.

25-32 mm

Nabíječka + Kabelu mikro USB 
Ładowarka +  Kabel micro USB

Зарядное устройство + Кабель Micro-USB
Oplader + Micro-USB kabel 

Kabelu mikro USB 
 Kabel micro USB

Кабель Micro-USB
Micro-USB kabel 

Náhradní O-kroužky
Zapasowe pierścienie O-ring

Запасные кольца круглого сечения
Ekstra O-ringe

DOPLŇKY / AKCESORIA / 
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ / TILBEHØR
Ref. No.  00468

DOPLŇKY / AKCESORIA / 
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ / TILBEHØR
Ref. No.  18552

DOPLŇKY / AKCESORIA / 
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ / TILBEHØR
Ref. No.  18553

EN  SIGMA-ELEKTRO GmbH hereby declares that the BLAZE complies with the 
 fundamental requirements and other relevant regulations of Directive 2014/30/EU 
 and RoHS Directive 2011/65/EU. You can f ind the CE declaration at: 
 ce.sigmasport.com/blaze
DE  Hiermit erklärt SIGMA-ELEKTRO GmbH, dass sich die BLAZE 
 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
 relevanten Vorschrif ten der Richtlinie 2014/30/EU und RoHS Directive 2011/65/EU 
 befindet. Sie f inden die Konformitäts-Erklärung unter folgendem Link: 
 ce.sigmasport.com/blaze
CZ  ES prohlášení najdete na adrese: ce.sigmasport.com/blaze
PL  Deklaracja CE znajduje się na stronie: ce.sigmasport.com/blaze
RU  Декларацию о соответствии нормам ЕС Вы можете найти по адресу: ce.sigmasport.com/blaze
DK  Du kan f inde EF-overensstemmelseserklæringen på: ce.sigmasport.com/blaze
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